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[Thật tướng tức thị phi tướng]
Hai chữ “Thật tướng” này rất khó lĩnh hội, khó ở chỗ nào? Khó ở chỗ phàm phu chúng ta luôn không rời khỏi phân biệt và chấp trước. Tâm còn có phân biệt, chấp trước, thì khoảng cách đối với thật tướng đã quá xa rồi. Đây là chỗ khó hiểu nhất của Bát Nhã.
Phật nói ra một cái “Thật tướng”, chúng ta liền khư khư nắm chặt lấy một cái “Thật tướng”, chấp trước vào cái danh từ thật tướng này, vậy thì sai rồi. Trong tâm thanh tịnh đâu có thứ này? Thế nhưng, nếu Phật không dùng những danh từ giả lập này, thì làm sao mà thuyết pháp? Vì phương tiện để thuyết pháp và diễn đạt ý nghĩa, không thể không giả lập ra rất nhiều danh từ, nhưng quý vị cần phải từ trong những danh từ giả lập đó mà lĩnh hội nghĩa chân thật.
Trong bài Kệ Khai Kinh của chúng ta, mọi người vừa mới niệm câu: “Nguyện giải Như Lai chân thật nghĩa” (Nguyện hiểu nghĩa chân thật của Như Lai). Muốn hiểu nghĩa chân thật của Như Lai, thì không được phân biệt, không được chấp trước; hễ có phân biệt, chấp trước là sai rồi.
Cho nên, Đức Thế Tôn ở chỗ này không thể không nói “Thật tướng tức thị phi tướng” (Thật tướng tức là phi tướng), ý nghĩa này là bảo quý vị đừng nên chấp trước.
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